
RULE BOOK

Kasta ringarna, träffa pinnarna, och samla ihop flest 
poäng!

De olika pinnarna ger antingen 5, 10, 15, 20 eller 25 
poäng per ring som fastnar runt den. Lycka till!

Alla kan vara med och spela. Snabbt att ta fram och enkelt 
att ta med. 

Kast ringene, ram pindene, og saml flest point sammen!
De forskellige pinde giver enten 5, 10, 15, 20 eller 25 point 
per ring, som sidder om den. Held og lykke!

Alle kan være med til at spille. Hurtigt at finde frem og 
nemt at tage med. 

Kast ringene, treff pinnene og få flest mulig poeng!
De forskjellige pinnene gir enten 5, 10, 15, 20 eller 25 
poeng per ring som treffer rundt dem. Lykke til!

Alle kan være med og spille. Raskt å hente frem og lett å 
ta med. 

Heitä renkaita, osu keppeihin ja kerää eniten pisteitä!
Kepeistä saa joko 5, 10, 15, 20 tai 25 pistettä renkaan 
sisään jäävää keppiä kohti. Pelionnea!

Kaikki voivat osallistua peliin. Helppo ottaa esiin, helppo 
ottaa mukaan. 
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Hierbei geht es darum, die Ringe über die Stäbe zu wer-
fen und die meisten Punkte zu sammeln.
Jeder Ring, der über einen Stab geworfen wird ergibt je 
nach Stab 5, 10, 15, 20 oder 25 Punkte. Viel Glück!

Für beliebig viele Spieler. Einfache Handhabung und 
Transport. 

Throw the rings, hit the pins, and get the most points!

You can get 5, 10, 15 or 20 points if your ring hits one of 
the pins. 

Everyone can play! Quick set up and easy to bring. 

Lancez les anneaux autour des bâtonnets et obtenez le 
maximum de points!
Les différents bâtonnets donnent 5, 10, 15, 20 ou 25 
points par anneau qui se place autour d’eux. Bonne 
chance !
Un jeu pour tous. Rapide à préparer et simple à emporter. 

Gooi de ringen, raak de paaltjes en verzamel de meeste 
punten!
De verschillende paaltjes geven 5, 10, 15, 20 of 25 punten 
per ring die erom gevallen is. Succes!

Iedereen kan meedoen. Snel op te zetten en makkelijk 
mee te nemen. 


